ANADOLU MEDENIYETLERI
KOLEKSIYONU

[vriz Kaya Kabartmasi, Konya
Hitit Firtina ve Bitki Tanrs1
Reliefs of Ivriz, Konya

The Hittite God of Storms and Plants

Anadolu, farkli soylardan
insanlarin, farkli zamanlarda,

farkli dillerde ve farkli

inancglarda varoldugu ortak bir

yurdun adiduir.

Helenler,

Hititler,

Karyalilar,

ve Likyalilar,

Trakyadan gelip Anadolu i¢lerini yurtlanmis
Frigler,

ve doguda Urartular,

Ve daha bir¢oklar1.

Zamanin sonsuzlugunda bu topraklarda izlerini birakanlar,

ve sirlarin evrensel dilini, Anadolu’nun gizeminde saklayanlar,
artik Pasabahc¢e’nin Anadolu Medeniyetleri Koleksiyonu icin
stnirli sayida Urettigi iriinlerinde camin biytld diinyasinda
gizleniyorlar.

Anatolia is the name of a land
gopulated throughout ages

y different races, at different times
of history, speaking different
tongues and of different creeds.
Helens,
Hittites,
Carianns,
Liceans
Frigians who have come from Thrace to settle in
the heart of Anatolia
And Urartians from the East
And infinite number of peoples.

Those who have left their traces in time.

Those who conceal in these lands the universal language of secrets
have now taken refuge in the magic world of glass that Pasabahge
has produced in a collection limited in number of the Anatolian
Civilizations.



ANADOLU MEDENIYETLERI KOLEKSIYONU

Hitit Duasi

Kase / Bowl

1023319
R:22,5cmh: 12 cm

El imalati camdan, altin yaldiz dekorlu kase.
Handmade glass bowl with gold gilding.

Tarihte degerli metallerden imal edilen Hitit kaplar1, oldukca
nadirdir. Boston Miizesi’nde sergilenen dua i¢in yumruk gibi
stkilmus el bicimli sunu kabt, form olarak bu konudaki tek 6rnektir.

Kabin agiz kismunda yer alan kabartmada Gogiin Firtina Tanrisi’na
kutsal stv1 ve kutsal ekmek sunulmaktadir.

Hititler'de dua i¢in iki el yumruk bi¢iminde sikilnug ve birlestirilmis
olarak yiiz diizeyinde yukan kaldirilirdi. Yumruk formunun,
Hititler'in dua bi¢imini ve giicii temsil ettigi diistiniilmektedir.
M.O. 14. yiizyll {iriinii oldugu diisiiniilen yumruk bigimli

kapta betimlenmis bezemeler ve figiirlerin giysileri Alacahoyiik
orthostatlarinda da goriiliir.

Hitit Duast Kase’nin yiizeyinde, yumruk bi¢imli kabin bordiirden
alinan sahne, stilize edilerek dekorlanmugtir, i¢ kisminda ise ¢ivi yazist
harfleri bulunur.

Hitit Duas1 Kase, el imalati camdan tiretilmistir ve tizerindeki

desenlerin timi el is¢iligi ile 24 ayar altin kullanilarak
dekorlanmustir.

Historical Hittite bowls made of precious metals are extremely rare. This
presentation pot with handles resembling fists clenched to pray, which is
currently at display in Boston Museum, is the only example of its form. The
embossing on the opening depicts a scene, in which holy water and holy bread

is offered to the God of Thunder.

Hittites used to pray with their fists clenched and combined in_front of their
faces. Fist form is believed to be representative of Hititian prayers and power.
Decorations and clothing of the figures on this fist-formed the 14" century
BC bowl are seen on Alacahéyiik orthostats.

Hitit Duast Bowl is decorated with a stylized scene from the border of the
Sfist-formed bowl. Cuneiform script can be seen in the inner part.

Hitit Duast Bowl is produced with handmade glass and all designs are
decorated with 24-carat gilt.

Hitit Duas1 Kase’nin tretimi 2000 adet ile sinirhdir.
The production of the Hitit Duast Bowl is limited to 2000 pieces.
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Urartu Lahit

Vazo / Vase
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1023644
R: 19 cm h: 30,5 cm

El imalat1 camdan, altin yaldiz dekorlu vazo.
Handmade glass vase with gold gilding.

Dogu Anadolu’da yasamus ilk¢ag ulusu olan Urartu Devleti, en parlak
déneminde (M.O. 9. yiizyl) Hazar Denizi'nden Malatya“ya kadar uzanan
alanda egemenlik stirtiyordu. Bagkenti Tugpa (Van) olan devletin kuzey
stmirlan Erzurum ve Erzincan’a, giiney simirlartysa Musul ve Halep”e kadar
uzantyordu.

Urartular M.O. 8. yiizyila kadar Yakindogu nun en biiyiik devletlerinden
biri olarak yasadilar. Bu yiizyilin ortalarninda Kimmer ve Iskit akinlarryla
sarsilarak daglik bolgelere sikistilar, Iskit istilasindan ve 7. yiizyilda Asur
Devleti’nin ortadan kalkmasindan sonra Medlerin Anadolu’yu ele
gecirmeleri iizerine Urartu Devleti, M.O. 600 yillarinda son buldu.
Giintimiize ulagan yazitlardan anlagildigy tizere, Urartu krallar1 bagkent
Tuspa’da ve baska kentlerde kaleler, saraylar, su kanallar1 yaptirnuglardar.
Kaz1 ¢aligmalarinda ortaya ¢ikarilan madeni esya, kap kacak, tas, seramik ve
cesitli eserler, Urartu Devleti’nin mimari, sanat ve teknik bakimdan ileri
diizeyde oldugunu gostermektedir.

Urartu Lahit Vazo, Anadolu Medeniyetleri Miizesi'nde sergilenen, M.O.
7. yiizyila tarihlenen Urartular’a ait bir lahitten esinlenilmistir. Vazo
tizerinde Urartular'in en 6nemli iki tanrisi olan Haldi ile Teigeba’min
karsilasma sahnesi resmedilmistir.

Urartu Lahit Vazo, el imalati krem opal camdan tiretilmistir, tizerindeki
rolyef desenlerin tiimii el is¢iligi ile altin yaldiz ve eskitme boyalar
kullanilarak dekorlanmustir.

The Urartu State, a First Age nation, covered the area between the Caspian Sea
and Malatya in its golden age (9th Century BC). The state’s capital was Tushpa
(Van), its northern border reached Erzurum and Erzincan, and its southern border
reached Mosul and Aleppo.

Urartus were one of the greatest nations of the Near East until 8th Century BC.
By the middle of this century, they were displaced by Khmer and Scythian attacks
and relocated to mountainous regions. After the Medes overtook Anatolia following
the Scythian invasion and the elimination of the Assyrian State in the 7th century,
the Urartu State came to an end around 600 BC. As evidenced by the texts that
survive today, Urartu kings built castles, palaces and water canals in Tushpa and
other cities. Metalware, kitchenware, stones, ceramics and various artifacts reveal the
advanced level of the Urartu State in terms of architecture, art and technique.

Urartu Lahit (Sarcophagus) Vase is inspired by an Urartu sacrophagus from 7th
Century BC, which is on display at the Anatolian Civilizations Museum. The
vase depicts a meeting scene between two most important gods of the Urartus: Haldi
and Teisheba.

Urartu Lahit Vase is produced from handmade opal cream glass, all relief designs
on the vase are handcrafted and decorated with golden gilding and antique paints.

Urartu Lahit Vazo’nun iiretimi 2000 adet ile smirhdir.
The production of the Urartu Lahit Vase is limited to 2000 pieces.
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Pazirik

Kase / Bowl

1018498
R:26cm h: 12cm

El imalati camdan, altin yaldiz dekorlu kase.
Handmade glass bowl with gold gilding.

Insanoglunun giiniimiizden yaklasik 10.000 y1l 6nce yerlesik hayata
gecmesi ve hayvanlan evcillestirmesiyle birlikte dokumacilik sanati dogmusg
ve gelismistir.

Besinci Pazink kurgamindan ¢ikarilan, M.O. 3. yiizyila ait oldugu
diistintilen ve diinyanin en eski halist olma 6zelligi bulunan Pazirik halisi,
bulunusundan itibaren bir ¢eyrek asir gegmesine ragmen en ¢ok konusulan
arkeolojik eser olma vasfini tagimaktadir. Pazirik Halis1, 189x200 cm
ebatlarinda, ¢ok ince yiinden yapilmus olup, her santimetrekarede 36
gordes diglimii ile muazzam bir ustalik eseri olmustur. Bugiin St.
Petersburg’da Hermitage Miizesi’nde bulunan Pazirik halsi, Ttrklerin
yogun olarak yasadigi Altay Daglar’nin eteginde bulunan Pazirik
kurganlarinda bulunmustur.

Kase tizerinde, Pazirik halisinda desen olarak bulunan biniciler, siginlar ve
¢esitli mitolojik figtirler yer almaktadir. Figiir ve desenlerin yer aldigz ikisi
genis licti dar olmak tizere bes bordiir bulunmaktadir. Halinin en genis
bordiiriinde yayalar ve athlar birbirlerini ayn1 yone dogru takip ederlerken,
siginlar tam tersi yonde hareket etmektedirler. Bazi figiirler atlarin yaninda
yiirtirken, bazilar1 da atlara binmis olarak siray1 takip eder. Atlarin hepsi
gemlidir ve sirtlarinda keceden yapilmus bir ortti bulunmaktadir.

Pazink Kase, el imalati camdan {iretilmistir. Uzerinde bulunan rélyef
desenlerin tiimii el is¢iligi ile altin yaldiz ve eskitme boya kullanilarak
dekorlanmugtir.

Weaving art has been born and evolved by humanity switching to adopt a sedentary
life and taming animals about 10,000 years ago from now.

The Pazyryk Carpet which was taken out from the fifth Pazyryk burial, which

is believed to belong to the 3rd century and which is the oldest carpet of the world,
carries the characteristic of being the most spoken archaeological artifact in the world,
even though the time of a quarter of a century has passed since its founding. The
Pazyryk Carpet, made of very thin wool, measures 189x200 cm and has become a
tremendous craftsmanship with a knot density of approximately 360,000 knots per
square meter. The Pazyryk Carpet which can be seen at the Hermitage Museum in
St. Petersburg, Russia today was found in the Pazyryk burials found on the edge
of the Altai Mountains where the Turks lived extensively.

On the bowl, there are riders, moose and various mythological figures which are
patterned in the Pazyryk carpet. There are five borders, two of which are wide and
three narrow, where figures and patterns are located. On the widest border of the
carpet, pedestrians and cavaliers follow each other in the same direction, while moose
move in the opposite direction. Some of the figures walk alongside the horses, while
others follow the queue as they ride the horses. All the horses are curbed and there is
a cover made from a woven _felt on their back.

Pazyryk Bowl is produced from handmade glass. All of the relief designs on it are
handcrafted and decorated with gold gilding and antique paint.

Pazirik Kase’nin tiretimi 2000 adet ile sinirhdur.
The production of the Pazyryk Bowl is limited to 2000 pieces.
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Muhafiz

Vazo / Vase

R: 18 cm h: 35 cm

1015640

El imalat1 camdan, altin yaldiz dekorlu vazo.
Handmade glass vase with gold gilding.

Sirnak ili Cizre ilcesinde bulunan Ulu Cami Hz. Omer
déneminde, 639 yilinda eski bir kiliseden camiye ¢evrilmistir.
Abbasi déneminde onarilmistir. Giris kapist demirden olup, 1983
yilinda Topkap: Saray1 Miizesi'ne gottritilmistiir. Cizre Ulu
Camisi’nin ejder figiirli kap1 tokmag 1964 yihinda Tiirk ve Islam
Eserleri Miizesi’nde sergilenmistir. Kap1 tokmaginin diger kolu
daha 6nce Berlin Miizesi'ne kagirilmustir.

Cizre Ulu Cami kap1 tokmaginda baslar sag ve sola doniik, 6n
ayaklari ile birbirine bagh iki ejder figiirii esas kompozisyonu
meydana getirmektedir. XI.-XIII. yiizyill Anadolu Sel¢uklu
sanatinda buna benzer hayvan tasvirleri, ejder ve yilan figiirleri
cok sayida kullamlnustir. Islim sanatinda da ejder figiirlerinin ayn
bir yeri vardir. Orta Cag Islim diinyasinda hem kap1 tokmag: ve
hem de yapiy1 her tiirlii kotiilitkkten koruyan bir muhafiz olarak
distintlmsttr.

Muhafiz Vazo, el imalati camdan tiretilmis, tizerindeki rolyef
desenlerin tiimii el ig¢iligi ile 24 ayar altin ve eskitme boya
kullanilarak dekorlanmigtir.

Ulu Mosque located in the city of Sirnak, town of Cizre is converted
Sfrom an old church into mosque in the period of Prophet Omer in 639.
It’s restored in Abbasid period. Its entrance gate is made of iron, and it’s
trangferred to Topkapi Palace Museum in 1983. Cizre Ulu Mosque’s
dragon figured gate knob is exhibited in the Turkish and Islamic Art
Museum in 1964. Gate knob’s other handle is previously smuggled to
Berlin Museum.

At the gate knob of Cizre Ulu Mosque, two dragon figures with their
heads turned right and left, tied together of the front feet represent the main
composition. In XI.-XIII. century Anatolian Seljukian art, similar animal
portrayals, dragon and snake figures are used many times. Dragon figures
have a special place in Islamic art as well. In Middle Age Islamic World
it’s thought as both gate knob and a guardian who protects the structure
from any type of evil.

Mubhafiz Vase is handmade glass and the relief decorations on the vase are
hand-decorated with aging paint and 24 carat gold gilding.

Muhafiz Vazo’nun iiretimi 2000 adet ile sinirhidir.
The production of the MuhafizVase is limited to 2000 pieces.
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Hiidavend

Kase / Bowl

1013570
R:22c¢m h: 12,5cm

El imalati camdan, altin yaldiz dekorlu kase.
Handmade glass bowl with gold gilding.

Hidavend Kase tizerindeki desenler, Hiiddavend Hatun
Tirbesi’'nde Giineydogu cephesindeki kenarin sol
panosunda bulunan desenlerden esinlenilerek tasarlannustir.
Nigde’de Selguklu mimarisinin en giizel 6rneklerinden biri
olan tiirbe, Sel¢uklu Sultani IV. Riikneddin Kilicarslan’in
kiz1 Hiidavend Hatun adma 1312 yilinda yaptirilmustir.

Kasede bulunan geometrik desenlerin igleri onyedi adet
kiictik insan baslartyla bezenmis ve birka¢ motifin ici
rozetle dolgulanmustir. Tiirbede insan baslarinin en yogun
goriildigii kisim buradaki panodur ve yiizler maske
biciminde iglenmistir.

Hiidavend ismi Selguklu hitkiimdarlarinin kizlarina
verilmekte ve Mogol leh¢esinde “Prenses” anlamina
gelmektedir.

Hiidavend Kase, el imalati mor renkli camdan tiretilmistir ve
tizerindeki rolyef desenlerin tiimii el is¢iligi ile 24 ayar altin
yaldiz kullanilarak dekorlanmustir.

The designs on the Hiidavend Bowl were inspired by the designs on
the left panel of the Southeastern side of Hiidavend Hatun Trirbe
(Tomb). The Tomb in Nigde, one of the most delightful samples
of Seljuk Architecture, was commissioned to be built in the name

of Hiidavend Hatun, the daughter of Seljuk Sultan Rukn ad-Din
Kilij Arsland IV in 1312.

The geometrical designs inside the bowl are decorated with seventeen
small human heads and some of the motives are padded with
rosettes. Human heads are most visible in this panel in the Tomb
and the faces are inscribed as masks.

The title “Hiidavend” is used for the daughters of Seljuk Sultans,
meaning “Princess” in the Mongolian dialect.

The Hiidavend Bowl is produced from handmade purple-colored
glass and all of the reliefs are decorated by hand using 24-carat gold
gilding.

Hiidavend Kase’nin tiretimi 2000 adet ile sinirhidir.
The production of the HiidavendBowl is limited to 2000 pieces.
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Muhurla

Vazo / Vase

1011046
R: 18.5 cm h: 28 cm

El imalat1 camdan, altin yaldiz dekorlu vazo.
Handmade glass vase with gold gilding.

Anadolu’da antik ¢aglarda ayr1 dil ve kiiltiirlere sahip insanlarin
birbirlerini etkilediklerini kanitlayan sanat eserlerinin baginda gliptik*
gelmektedir.

Ticaretle baslayan etkilesimle birlikte ihtiyaci hissedilen miihiitler,
gilintimiizden yaklasik 9000 y1l 6nce ortaya ¢ikmustir. {lk drnekleri
kilden ve pigmis topraktan yapilan miihiirler, daha sonralar1 tasin
basit, degerli veya yar1 degerli pek ¢ok cinsi ile birlikte maden,
kemik, v.b. maddelerden de yapilnustir.

Kullanim amaglarinin yani sira iizerlerinde betimlenen resimler
ve yazilar agisindan da birer belge niteligi tastyan miihdirler, temsil
ettikleri uygarliklara ait dini inanclar, sosyal ve kiiltiirel yasam ile
ulastiklar1 teknik seviye hakkinda ¢ok onemli bilgiler icerir.

Miihiirlii Vazo iizerinde eski Anadolu tislubundaki silindir mihiir
baskis1 dekorlanmistir. Miithiirde, tanri betimlemeleri ve onlart
simgeleyen 6geler ve hayvanlar yer alir.

Miihiirlii Vazo, el imalati camdan tretilmis, tizerindeki rolyef
desenlerin tiimii el is¢iligi ile 24 ayar altin ve eskitme boya
kullanilarak dekorlanmustir. Alasim metal parcalarin {izeri sar1
kaplamadir.

*Gliptik: sozciik anlami bosaltmak, kazimak olup, miihiir sanatinda bir terim
olarak kullanilir.

Glyptics* is one of the main art forms which prove that people of different
religions and cultures influenced each other in ancient times in Anatolia.

Seals appeared approximately 9000 years ago when the need for them
arose as a result of trade interactions. The first seals were made of clay and
terracotta; later they were made of many kinds of simple, precious or semi-
precious stones, as well as different materials such as metals, bones, etc.

The seals are documents because of their uses and the drawings and writings
on them; they provide important information about the religious beliefs, social
and cultural lives and technical development levels of the civilizations they
represent.

Miihiirlii Vase is decorated with cylinder seal prints in the old Anatolian
style. The seal includes depictions of gods and designs and animals that
symbolize these gods.

Miihiirlii Vase is hand-made glass and the relief decorations on the vase are
hand-decorated with aging paint and 24 carat gold gilding. The metal alloy
parts are coated with brass.

* Glyptic: A term used in the art of seal making which literally means to empty, to
scratch.

Muhafiz Vazo’nun iiretimi 2000 adet ile sinirhidir.
The production of the MuhafizVase is limited to 2000 pieces.
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Polyksena

Vazo / Vase

RN RN RCR U

1011770
R:17.8 cm h: 35.6 cm

El imalati1 camdan, altin yaldiz dekorlu vazo.
Handmade glass vase with gold gilding.

Polyksena Lahiti, 1994 yilinda Biga Ilgesi yakinlarinda
yapilan kurtarma kazilarinda, Kiz6ldiin Tiimilisti’'nde
bulunmugtur.

Geg Arkaik Donem (M.O. 6. yiizyil)’e tarihlenen

bu mermer lahit, Anadolu’da bugiine kadar bulunan
figlirsel anlatimli lahitlerin en erken Ornegidir. Lahitin
bir yiiziinde Troia Krali Priamos’un kizi Polyksena’nin
Neoptelamos tarafindan kurban edilmesi, diger
ylziinde ise 6lii yemeginde dans eden savasct betimleri
bulunmaktadir.

Lahit, Canakkale Arkeoloji Miizesi’'nde sergilenmektedir.

Polyksena Vazo iizerinde, Polyksena’nin kurban edilis
sahnesinin bir kismi dekorlanmugtir.

Polyksena Vazo, el imalati camdan tiretilmis, iizerindeki
rolyef desenlerin timii el is¢iligi ile altin ve eskitme boya
kullanilarak dekorlanmagtir.

The Polyksena Sarcophagus was discovered during the rescue
excavations conducted in 1994 near the district of Biga, at the
Kizoldiin Tumulus. This marble sarcophagus, which dates
back to the Late Archaic Period (6th century B.C.), is the
earliest example of figurative sarcophagi found in Anatolia until
today. On one side of the sarcophagus, one sees the depiction
of the sacrifice of Troia King Priamos’ daughter Polyksena by
Neoptelamos, and on the other side, the illustration of warriors
who are dancing at the funeral dinner.

The sarcophagus is on display at the Archeological Museum of
Canakkale.

A part of the scene of the sacrifice of Polyksena is engraved on
the Polyksena Vase.

The Polyksena Vase is hand-made glass and the relief
decorations on the vase are hand-decorated with aging paint and
24 carat gold gilding.

Polyksena Vazo, nun tiretimi 2000 adet ile sinirhdir.
The production of the Polyksena Bowl is limited to 2000 pieces.
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Catalhoyiik

Vazo / Vase

80798
R: 16 cm h: 24 cm

El imalat1 camdan vazo.
Handmade glass Vase.

Giliniimiizden dokuz bin yil 6nce iskan edilen Catalhoyiik
Neolitik kenti (Konya), yerlesik toplumsal hayata gecis,
tarimin baslangici ve avcilik gibi 6nemli sosyal degisim

ve gelismelere taniklik etmesinden dolay: 2012 yilinda
UNESCO’nun Diinya Mirasi Listesi’ne kabul edilmistir.

Vazo tizerinde kullanilan boga bas: figiirdi, tarihsel siirecte
tanri/koruyucu gii¢ ve yeniden dogusu simgelemis

ve neolitik ¢agdan itibaren evlerde ve dini yapilarda
duvarlara asilarak kullamilmugtir.

Vazo govdesinde ise, Catalhdyiik duvar resimlerinden
alinan “boga av1 tasviri” sahnesi betimlenmistir.

Catalhoytik Vazo, el imalati camdan tiretilmistir,
tizerindeki rolyef desenlerin timi el is¢iligi ile
24 ayar altin yaldiz kullanilarak dekorlanmustir.

Catalhéyiik Neolithic City (Konya), inhabited nine thousand
years ago, has been listed as a UNESCO World Heritage
Site in 2012 as it has witnessed major social changes and
developments such as transition to sedenism, beginning of
agriculture, and hunting.

The bull head figure used on the vase is known to symbolize
‘god /protective force’ and ‘rebirth’ in history; and has been
used as wall decoration in houses and sacred buildings since the
Neolithic age. The “bull hunting” scene from Catalhoyiik wall
paintings is depicted on the body of the vase.

The Catalhoyiik Vase is hand made of glass, and all of the

relief design on the product is decorated by hand using 24 carat
gold.

Catalhoytik Vazo’'nun tiretimi 2000 adet ile simirhdir.
The production of the Catalhéyiik Vase is limited to 2000 pieces.
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Idol

Vazo / Vase

80125
R: 20 cm h: 24 cm

El imalat1 bej opal camdan eskitme dekorlu vazo.
Handmade beige opal glass vase with antique-look decoration.

[dol Vazo formunu ve adini Ik Tun¢ Cagi'nin
tanrilar temsil ettigi distiniilen idollerinden
almaktadir.

Ucgen bigimli baslara sahip, uzun boyunlu, disk
bicimli yuvarlak govdeli idoller doguran ve herseye
hakim Anatanri¢ca heykelciklerini animsatmaktadir.

[dollerin, Ilk Tung¢ Cag1 insan1 tarafindan koti
ruhlardan korunma amaciyla giinliik yasamda da
nazarlik gibi kullanildiklar1 sanilmaktadir.

[dol Vazo, el imalat1 bej opal camdan iiretilmistir,
tizerindeki rolyef desenlerin timii el is¢iligi ile
eskitme boya kullanilarak dekorlanmustir.

The Idol Vase takes its form and name from idols

thought to represent Early Bronze Age deities.

The idols, with their triangular heads, long necks and
disc-shaped bodies are reminiscent of figurines of the
Mother Goddess, who symbolised power and fertility.
Early Bronze Age people are thought to have used these
stylised idols as charms to ward off evil spirits.

The Idol Vase is handmade of beige opal glass, with relief
designs painted to give an antique finish.

Idol Vazo’nun iiretimi 2000 adet ile sinirlidir.
The production of the Idol Vase is limited to 2000 pieces.

ANADOLU MEDENIYETLERI KOLEKSIYONU

Koruyan

Vazo / Vase

80270
R: 17.8 cm h: 35.6 cm

El imalat1 bej opal camdan eskitme dekorlu vazo.
Handmade beige opal glass vase with antique-look decoration.

Koruyan Vazo tizerinde, Asur Kralligi’'nin Kalha
kentinde kurulan kral sarayinin kabartmalarindan
alinan bir figiir kullanilmistir. Figiir; Asur kral

II. Assurnasirpal’in koruyucu kanath tanrisidir.
Bagindaki bantta ve kol bileklerinde yasam cicegi
motifi kullamlmustir. Figiirtin sag eli dua edercesine
yukar1 dogru kaldirnlmistir. Kral sarayindaki bir
yatak odasinin girisinde oldugu tahmin edilen duvar
kabartmasi tizerindeki bu figiirtin kétii ruhlarin
odaya girisini engelledigine inanilir. Kabartma
bugiin, St. Petersburg Hermitage Miizesi’'nde
sergilenmektedir.

Koruyan Vazo, el imalat1 bej opal camdan
tretilmis, tizerindeki rélyef desenlerin timi el
1s¢iligi ile eskitme boya kullanilarak dekorlanmugtir.

On the Koruyan Vase figures a relief inspired from

the reliefs of the royal palace in the city of Kalha of the
Assyrian Kingdom. The figure represents the protector
winged god of Assurnasirpal II of the Assyrian Kingdom.
The head band and the wrists carry the motif of life
flower. The right hand is raised as if in prayer. This
figure on the wall relief believed to have been decorating
the doorway of a bedroom in the palace was apparently
served as protector against evil spirits. The relief is now at
the St Petersburg Hermitage Museum.

The Koruyan Vase is handmade glass and the reliefs are
subjected to aging by use of dye.

Koruyan Vazo’nun iiretimi 1000 adet ile sinirhidir.
The production of the Koruyan Vase is limited to 1000 pieces.
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Kargamis
Kralicesi

Vazo / Vase

El imalat1 bej opal camdan eskitme dekorlu vazo.
Handmade beige opal glass vase with antique-look decoration.

Karganus Kralicesi Vazo tizerindeki desen,

M.O 9. yiizyila tarihlenen ve Kargamis'ta bulunmus
Tanriga Kubaba tas kabartmasi tizerinden alinmstir.
Tas kabartma tizerinde Tanrica Kubaba ayakta
betimlenmis ve elinde bereketin sembolii olan nar
tutmaktadir. Kubaba, M.O. 1. binyil baglarinda
Karganus kentinin bas tanricast konumundadir ve
Karganus politik yonden gii¢ kazandikca “Kargamis
Kraligesi” olarak ge¢ Hitit kiiltliriinde 6ne ¢ikmustir.
Tag kabartma bugtin, Ankara Anadolu
Medeniyetleri Miizesi’nde sergilenmektedir.

Karganus Kraligesi Vazo, el imalati bej opal camdan
tiretilmis, tizerindeki rolyef desenlerin timii el is¢iligi
ile eskitme boya kullanilarak dekorlanmustir.

The figure on the Kargamis Kralicesi Vase is inspired
from the stone relief of the goddess Kubaba discovered at
Kargamis and believed to be dating from 9th century B.C.
On the stone relief goddess Kubaba is represented standing
and holding a pomegranate symbolizing fertility. Kubaba
was the principal goddess of the city of Kargamis at the
beginning of 1st century B.C.. In parallel with the political
prominence of Karganus, it became the “Kargamis Queen”
and as such was conveyed to ensuing generations.

The relief is now at the Ankara Anatolian Civilizations
Museum.

The Kargamis Kraligesi Vase is handmade glass and the
reliefs are subjected to aging by use of dye.

ANADOLU MEDENIYETLERI KOLEKSIYONU

Nezir

Vazo / Vase

El imalat1 siyah renkli camdan, altin yaldiz dekorlu vazo.
Handmade black colored glass vase with gold gilding.

Nezir Vazo'nun formu, Ankara Anadolu
Medeniyetleri Miizesi'nde sergilenmekte olan,
M.O. 3. binyil sonuna tarihlenen, Eti Yokusu’'nda
bulunmus, pismis topraktan yapilmus stilize kadin
heykelciginden esinlenerek tiretilmistir. Tarih
oncesi ¢aglarda tanrilara adak olarak sunulan stilize
edilmis kadin figiirinleri, bolluk, bereketlilik ve
yeniden dogusun sembolleri olmuslardir.

Uzerinde yasamdaki evrensel birlikteligi, sembolize
eden daire i¢indeki nokta motifleri olan Nezir
Vazo, el imalat1 siyah renkli camdan tretilmis,
tizerindeki kesme desenler el i1s¢iligi ile 24 ayar altin
yaldiz kullanilarak yapilmistir.

The form of the Nezir Vase dating from the 3000 B.C.
now in display at the Ankara Anatolian Civilizations
Museum has inspired the stylized woman clay statuette
discovered at the Eti Yokusu.

The Nezir Vase which bears spotted motifs within a circle
symbolizing the universal togetherness in life is handmade
of black glass and the cut figures on it are overlaid with
24 caract gold.

80283
R: 20 cm h: 25 cm

Kargamis Kraligesi Vazo'nun tiretimi 2000 adet ile sinirhidir. 80277
The production of the Kargamis Vase is limited to 2000 pieces. R: 14 cm h: 21 cm

Nezir Vazo’nun tiretimi 2000 adet ile sinirhdir.
The production of the Nezir Vase is limited to 2000 pieces.
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Mukarnas

Vazo / Vase

80248
R: 13 cm h: 28 cm

El imalati1 camdan, iiggen formlu, vazo ve mumluk.
Handmade glass vase and candle holder.

Mukarnas Vazo {izerinde kullanilan yasam ¢icegi motifi
1258 yilinda yapilan Konya Sahip Ata Camisi mihrap
mukarnasi izerinden alinarak yorumlanmugstir. Yildiz
motifi ise Kayseri Déner Kiimbet {izerindeki geometrik
motiflerden alintidir. 1296-1299 tarihleri arasinda
yaptiritlan Beysehir Esrefoglu Camisi ahsap minberi
tizerindeki motiflerde yorumlanarak vazo ve mumluk
tizerine uygulanmustir.

Mukarnas, Islam sanatinda mimari yapilarda gériilen
geometrik bir bezeme cesididir. Islam bezeme
anlayisinda mistik anlam, geometrik bigimler ve
diizenlemelerin kurgusunda gizlenmistir. Evrensel birlik
ve denge diistincesi ¢okgen ve cok koseli yildizlarla
somutlagtirilmistir.

Mukarnas Vazo, el imalati camdan tiretilmis, tizerindeki
rolyef desenlerin timii el is¢iligi ile eskitme boya
kullanilarak dekorlanmugtir.

The life flower motif on the Mukarnas Vase were inspired from
the mihrab (niche) in the mosque Konya Sahip Ata Camisi built
in 1258. The star design owes is existence to the geometrical
patterns of the Kayseri Doner Kiimbet. The patterns figuring on
the wooden mimbar (pulpit) of the Beysehir Esrefoglu Camisi
built between 1296-1299 are now dec orating the vase and the
candle holder in a different interpretation.

Mukarnas (Stalactite) means lofty circular building or parlor
decorated with pictures, to which one ascends by a winding or
spiral staircase; it also means the rising by stages to the middle
(ceiling) as well as geometrical decoration in the Islamic art. The
mystical meaning in the Islamic art is concealed in the geometrical
patterns and arrangements.

The Mukarnas Vase re handmade glass and the reliefs are
subjected to aging by use of dye.

~\\ Mukarnas Vazo ’un tiretimi 2000 adet ile sinirhdir.
g The production of the Mukarnas Vase is limited 2000 pieces each.

ANADOLU MEDENIYETLERI KOLEKSIYONU

Ovolo

Kase / Bowl

80284
R: 30 cm h: 13 cm

El imalati camdan, dekorlu kase.
Handmade glass bowl.

Ovolo Kase iizerinde, Istanbul Arkeoloji
Miizesi'nde sergilenmekte olan, M.O. 325-311
yillar arasina tarihlenen Iskender Lahti tizerindeki
bordiir, motif olarak kullanilmistir.

1887 yilinda Sidon (Sayda) kentinin krallar
mezarh@ginda bulunmug olan Iskender Lahti’nin

bir yiiziinde Persler ve Yunanllar arasindaki

savas sahnesi yer almaktadir. Bu savas sahnesinde
[skender resmedildigi i¢in lahite onun ismi
verilmistir. Lahitin diger yiiziinde ise iki ayr1 av
sahnesi canlandirilmagtir.

Ovolo Kase, el imalati camdan tretilmis, izerindeki
kesme dekorlarin tiimii el 1s¢iligi ile yapilmustir.

The Owolo Bowl bears on it the border motifs on the
sarcophagus said to have belonged to Alexander the Great
dating from 325-311 B.C. in display in the Istanbul
Archeological Museum.

The Sarcaophagus was unearthed at the cemetery of
kings in Sidon (Sayda) in 1887 has on one side the
representation of the wars between the Persians and the
Greeks. The fact that Alexander happened to be among
the warriors was instrumental in dubbing the sarcophagus
‘Alexander’s Sarcophagus’. On the reverse side of the
sarcophagus is represented a hunting expedition.

The Ovolo Bowl is handmade glass and hand decorated.

Ovolo Kase’nin iiretimi 2000 adet ile sinirlidir.
The production of the Ovolo Bowl is limited to 2000 pieces.




ANADOLU MEDENIYETLERI KOLEKSIYONU

El imalat1 amber renkli camdan, vazo ve kase.

B erg am all Handmade amber glass vase and bowl.

Vazo, Kase / Vase, Bowl

Bergamali Vazo ve Kase tizerinde, 18.ytizyil
Bergama el halisindan alinan bordiir
kullanilmistar.

Bordiir Gizerindeki pozitif enerjiyi sembolize
eden svastika motifinin, Anadolu’da, kotu
niyete ve nazara kars1 evleri, cocuklan
koruduguna inanilir.

Bergamali Vazo ve Kase, el imalati amber renkli
camdan tretilmistir, izerindeki desenler cam
boyast ile renklendirilmis, yaldizli kisimlarda ise
24 ayar altin yaldiz kullamlmugstir.

On the Bergamali Vase and the Bowl are designed
the bordering of the handmade Bergama carpet dating
from the 18th century.

The swastika figure on the border which symbolizes
the positive energy is believed in Anatolia to protect
household and children against the evil eye and bad
intentions.

The Bergamali Vase and the Bowl are handmade of
amber glass, the designs figuring on them are dyed in
hand and in the gilt parts 24 carat gold is used.

Bergamali Vazo ve Kase’nin tiretimi 2000 adet ile sinirlidur.
The production of the Bergamali Vase and the Bowl is limited to
2000 pieces each.

80261 80262
R:17.5cmh: 9.5 cm R: 13.5 cm h: 28 cm




